
НОРМЫ РУССКОГО 
ЛИТЕРАТУРНОГО ЯЗЫКА

Лекция № 4



Нормы русского литературного 
языка

▣ Употребление языковых единиц в процессе речевой 
деятельности регулируется языковыми нормами.

▣ Термин "норма" по отношению к языку прочно вошел в 
обиход и стал центральным понятием культуры речи. 
Академик В.В. Виноградов ставил изучение норм языка 
на первое место среди важнейших задач русского 
языкознания в области культуры речи.

▣ В современной лингвистике термин "норма" понимается 
в двух значениях:

▣  во-первых, нормой называют общепринятое 
употребление разно-образных языковых средств, 
регулярно повторяющееся в речи говорящих 
(воспроизводимое говорящими),

▣  во-вторых, предписания, правила, указания к 
употреблению, зафиксированные учебниками, 
словарями, справочниками. 



Нормы русского литературного 
языка

▣ "...Норма - это существующие в данное время в данном языковом 
коллективе и обязательные для всех членов коллектива языковые 
единицы и закономерности их употребления, причем эти 
обязательные единицы могут либо быть единственно возможными, 
либо выступать в виде сосуществующих в пределах литературного 
языка вариантов". 

▣ Для того чтобы признать то или иное явление нормативным, 
необходимы (по меньшей мере) следующие условия: 

▣ 1. регулярная употребляемость (воспроизводимость) данного способа 
выражения; 

▣ 2. соответствие этого способа выражения возможностям системы 
литературного языка (с учетом ее исторической перестройки); 

▣ 3. общественное одобрение регулярно воспроизводимого способа 
выражения (причем роль судьи в этом случае выпадает на долю 
писателей, ученых, образованной части общества). 

▣ Приведенные определения касаются языковой нормы. Языковые 
нормы едины для литературного языка в целом, они объединяют все 
нормативные единицы независимо от специфики их 
функционирования. 



Нормы русского литературного 
языка

▣ Литературный язык соединяет поколения людей и 
поэтому его нормы, обеспечивающие преемственность 
культурно-речевых традиций, должны быть как можно 
более устойчивыми, стабильными. 

▣ Языковая норма - исторически обусловленная 
совокупность общеупотребительных языковых средств, а 
также правила их отбора и использования, признаваемые 
обществом наиболее пригодными в конкретный 
исторический период. 

▣ Языковая норма является результатом коллективного 
представления о языке, но основывается на частном, 
индивидуальном употреблении языковых средств в 
процессе речевой деятельности каждого носителя языка в 
отдельности. 

▣ Отсюда проистекает возможность конфликта между 
«спонтанным употреблением» и «языковой нормой». 



Нормы русского литературного 
языка

▣ Установление нормы обычно осуществляется 
одним из следующих способов:

▣ - предпочтение одного из вариантов 
спонтанного употребления на основе большей 
частотности данного варианта по сравнению с 
альтернативными;

▣ - предпочтение одного из вариантов 
спонтанного употребления на основе 
выявленного языковедами его соответствия 
внутренним закономерностям данного языка;

▣ - признание нескольких вариантов спонтанного 
употребления «соответствующими языковой 
норме» (в этом случае говорят о подвижной 
норме).



Нормы русского литературного 
языка

▣ Языковые нормы (нормы литературного языка, 
литературные нормы) - это правила 
использования языковых средств в 
определенный период развития литературного 
языка, т.е. правила произношения, 
правописания, словоупотребления, 
грамматики. 

▣ Норма - это образец единообразного, 
общепризнанного употребления элементов 
языка (слов, словосочетаний, предложений). 

▣ Языковое явление считается нормативным, если 
оно характеризуется такими признаками, как: 
соответствие структуре языка; массовая и 
регулярная воспроизводимость в процессе 
речевой деятельности большинства говорящих; 
общественное одобрение и признание. 



Нормы русского литературного 
языка

▣ К основным источникам языковой нормы относятся: произведения 
писателей-классиков; произведения современных писателей, 
продолжающих классические традиции; публикации средств массовой 
информации; общепринятое современное употребление; данные 
лингвистических исследований. 

▣ Характерными чертами языковых норм являются: относительная 
устойчивость; распространенность; общеупотребительность; 
общеобязательность; соответствие употреблению, обычаю и 
возможностям языковой системы.

▣ Нормы помогают литературному языку сохранять свою целостность и 
общепонятность. Они защищают литературный язык от потока 
диалектной речи, социальных и профессиональных жаргонов, 
просторечия. Это позволяет литературному языку выполнять одну из 
важнейших функций - культурную. 

▣ Речевой нормой называется совокупность наиболее устойчивых 
традиционных реализаций языковой системы, отобранных и 
закрепленных в процессе общественной коммуникации. 
Нормированность речи - это ее соответствие литературно-языковому 
идеалу. 



Нормы русского литературного 
языка

▣ Формирование норм русского литературного языка.
▣ Для того, чтобы понимать то, что происходит с русским языком сегодня, чтобы 

правильно оценивать особенности со-временной русской речи, надо 
представлять этапы развития языка. 

▣  Литературный язык возник после крещения Руси в связи с созданием 
национальной письменности (до этого древнерусский язык -- язык восточных 
славян -- существовал лишь в устной форме). Специфика этого литературного 
языка заключалась, прежде всего, в том, что в качестве языка церковных и 
частично светских произведений использовался не свой собственный язык, а 
чужой, хотя и родственный, -- старославянский, или церковнославянский, на 
который уже были в IX веке переведены с греческого многие тексты (напомним, 
что именно в связи с необходимостью перевода церковных книг и их 
распространения среди славян был создан Кириллом и Мефодием славянский 
алфавит -- кириллица). 

▣ В то же время в устной и письменной, особенно деловой речи на Руси 
использовался собственно русский, восточнославянский язык, хотя  
грамматические нормы и нормы употребления слов у старославянского и 
восточнославянского языка отличались незначительно. До сих пор в русском 
языке сохранились так называемые славянизмы - слова, по своему 
происхождению связанные со старославянским языком и имеющие 
определенные, прежде всего фонетические, признаки. Нормы древнерусского 
литературного языка значительно отличались от современных литературных 
норм и в области произношения, и в области употребления слов, и в области 
грамматики. В процессе изменений в части текстов сохраняется фонетическая, 
морфологическая, синтаксическая и лексическая норма древнерусского языка, 
иногда даже архаизированная. 



Нормы русского литературного 
языка

▣ Петровская эпоха
▣ Петровская эпоха (первая треть XVIII века) была 

переломной для России во многих отношениях: 
изменилась государственно-административная 
система, развивались наука, техника и 
образование, культура и быт сблизились с 
европейскими. Особенность русского языка 
этой эпохи состоит, прежде всего, в отсутствии 
единых языковых и стилистических норм, в 
активных процессах заимствования. Количество 
заимствований в тот период можно сравнить 
только с современным. 



Нормы русского литературного 
языка

▣ Вклад Н.М. Карамзина
▣ Очень важной в дальнейшем становлении норм 

словоупотребления русского литературного языка была 
роль выдающегося русского писателя и историка Н. М. 
Карамзина: он не только теоретически сформулировал, 
но и практически воплотил в своих художественных 
произведениях и «Истории государства Российского» 
принципы употребления славянизмов, народно-
разговорной лексики и заимствований. Карамзин 
утверждал, что церковнославянизмы - слова 
родственного, но не русского, языка и что они могут 
употребляться в русском языке, но обязательно с какой-
либо целью. Слова народные, но мнению Карамзина, 
должны употребляться не только в низком стиле 
(например, в баснях или комедиях), но и в 
произведениях любого жанра для наименования реалий, 
связанных с жизнью, бытом и понятиями народа. 



Нормы русского литературного 
языка

▣ Окончание формирования А.С. Пушкин
▣ Важную роль в окончательном формировании 

современного русского литературного языка сыграл А.С.
Пушкин. Именно в его текстах складывается новая норма 
словоупотребления, отвечающая принципу 
«соразмерности и сообразности». Слова из народно-
разговорной речи употребляются в поэтических и 
прозаических произведениях писателя рядом со словами 
книжными, церковнославянскими, если это необходимо 
для выражения содержания, авторских мыслей. Именно в 
текстах Пушкина окончательно сформировалась 
стилистическая норма, предписывающая различать две 
разновидности литературного языка - книжную и 
разговорную. Начиная со времени Пушкина, в основных 
чертах система языка соответствует современной, 
поэтому мы можем говорить о современном русском 
литературном языке, в котором происходят частные 
изменения нормы. 



Нормы русского литературного 
языка

▣ Лексика - наиболее динамичная часть языка, поэтому в 
середине XIX - начале XX века происходят изменения, 
прежде всего в словарном составе русского 
литературного языка. Это освоение новых иноязычных 
слов в разных сферах жизни и вовлечение в язык новых 
слов, живом народной речи, которые становятся 
нормативными, нейтральными.

▣  Помимо этого, норма словоупотребления меняется в 
связи с активным развитием науки и техники, что 
требует новых слов, таких, как блюминг, космодром, 
термоядерный, атомоход, телевидение, прилунение, 
компьютер. В языке 20-50ых годов сосуществовали 
разнонаправленные тенденции: с одной стороны, 
демократизация в области словоупотребления, связанная 
с вхождением в литературный язык слов прежде 
нелитературных - просторечных, диалектных, 
профессиональных.



Нормы русского литературного 
языка

▣ Значительных изменений в морфологии языка 
XX века не произошло. Можно указать лишь на 
появление у существительных мужского рода, 
обозначающих лиц мужского пола по роду 
занятий, способности обозначать лиц женского 
пола (врач пришла, бухгалтер сказала), 
увеличение количества слов с окончанием -а во 
множественном числе (профессора, номера), 
возможность употребления нулевого окончания 
родительного падежа, множественного числа в 
непринужденной устной речи в тех словах, в 
которых ранее это было невозможно (пять 
килограмм, ящик помидор). 



Нормы русского литературного 
языка

▣ В области синтаксиса изменений фактически не было; 
можно говорить только о повышении «степени 
разговорности» книжного синтаксиса: упрощается 
структура и сокращается длина предложения, 
увеличивается количество простых предложений, 
уменьшается употребление предложений с 
обособлением. Очень важным для точного 
формулирования и массового распространения нормы 
было создание академических грамматик, которые 
подытожили более чем вековое развитие русского языка: 
«Грамматика русского языка» (1952), «Грамматика 
современного русского литературного языка» (1970), 
«Русская грамматика» (1980).

▣ В 60-е годы происходит стабилизация, и даже некоторая 
консервация нормы русского литературного языка, 
попытки изменения которой как в официально-деловой 
и научной, так и в публицистической речи решительно 
пресекаются. 



Нормы русского литературного 
языка

▣ В 70 - 80-е годы, с одной стороны, нормы литературного 
языка усваиваются широкими массами и достаточно 
строго соблюдаются в научных, деловых и 
публицистических текстах, с другой - на речь городских 
жителей оказывает влияние речь жителей деревни, 
переселяющихся в большие города, распространяется 
сленг в речи молодежи, нелитературная живая 
разговорная речь активно влияет на разговорный 
литературный язык. Все это, наряду с социальными 
факторами, подготовило процессы, происходившие в 
русском литературном языке конца, 80-90-х годов: 
снижение общей речевой культуры, вторжение в 
литературные тексты и устную речь даже образованных 
людей просторечных., грубо-просторечных и жаргонных 
слов (трепло, одуревший, жрать, шестерка, кодла), 
экспансия заимствований. 



Нормы русского литературного 
языка

▣ Изменяются значение и стилистическая окраска 
некоторых слов. Изменения нормы и ее вариативность 
отражаются в словарях 90-х годов; значительные 
изменения в русской лексике представлены в «Толковом 
словаре русского языка» С. И. Ожегова и Н. Ю. Шведовой 
(1992 и последующие издания), в «Большом толковом 
словаре» (1999), в «Толковом словаре русского языка 
конца XX века. Языковые изменения» (1998). 

▣ Однако грамматическая норма русского языка в целом 
сохраняет свою устойчивость (за исключением почти 
катастрофического положения в области владения 
нормой склонения сложных и составных числительных). 

▣ В принципе, несмотря на некоторое размывание 
границы между нормативными и ненормативными 
явлениями, понятие нормы русского языка продолжает 
существовать.



Нормы русского литературного 
языка

▣ "Языковая система, находясь в постоянном 
использовании, создается и видоизменяется 
коллективными усилиями тех, кто ее 
пользуется… 

▣ Таким образом, язык в процессе речевого 
функционирования развивается, изменяется, и 
на каждом этапе этого развития языковая 
система с неизбежностью содержит в себе 
элементы, которые не завершили процесс 
изменения. Поэтому различные колебания, 
варианты неизбежны в любом языке". 

▣ Постоянное развитие языка ведет к изменению 
литературных норм. То, что было нормой в 
прошлом столетии и даже 15-20 лет назад, 
сегодня может стать отклонением от нее. 



Нормы русского литературного 
языка

▣  Типы литературных норм.
▣ В литературном языке различают следующие типы норм:
▣  нормы письменной и устной форм речи; 
▣ нормы письменной речи; 
▣ нормы устной речи. 
▣ К нормам, общим для устной и письменной речи, относятся: 
▣ лексические нормы; 
▣ грамматические нормы; 
▣ стилистические нормы. 
▣ Специальными нормами письменной речи являются: 
▣ нормы орфографии; 
▣ нормы пунктуации. 
▣ Только к устной речи применимы: 
▣ нормы произношения; 
▣ нормы ударения; 
▣ интонационные нормы. 
▣ Нормы, общие для устной и письменной речи, касаются языкового содержания 

и построения текстов. 



▣ Благодарю за внимание!


